BEPBAJIIBAIIS 3SAMIIIIEHHS Y CYYACHIW AHTJITMACBHKI MOBI

O.b. Ilepesepsa, acn.
Topriscokuii deporcagHuii nedazo2iuHutl IHCMUMym iHO3eMHUX MO8

AKTyanmpHICTF NTAaHOTO JOCTIDKCHHS 3yMOBIICHA TCHJCHINSIMA CY4YacHOI JIHTBICTHKH JO BHBUYCHHS JI€BOCTI
AHTPOIIOLEHTPUYHOTO (haKTOPY CITIBBIIHOIICHHS MOBH Ta MOBJICHHS, BepOaJIbHUX Ta HEBepOANbHUX 3HAKIB (APHOIb
1982; Jlesnukuit 1998; Bynaro 1958). BuBuenHs mapaanrM MOBHHMX OJWHHIB CIIPUSE TIIHOOKOMY OCMHCICHHIO
po0JieM CUCTEMHOI OpraHi3arlii MOBH.

AKTyaJlbHUM €, Ha Hally AYMKY, PO3Mi3HAHHSA JIHIBICTHYHHX Ta COLIAJbHUX YHWHHHKIB CJiB-3aMiHHHUKIB
AHTITIACHKOI MOBH, SIKi JI0 IbOTO Yacy posrsiaanucs crnopagndao (bymaros 1958; Jlykun 1999; IlIBauko 1983; Swan
1995). BaninauM, Ha Hally JYMKY, € pO3ITi3HAHHS CYTHOCTI apaJurMy 3HaKiB-3aMiHHUKIB, IX IIOJAHHS Y MOBI.

3amimenHs (cyOcTHTYIisI) Tependadae 3aMiHy OJHOTO €IIEMEHTa IHIIMM TIPH CXOXKOCTI iX CEMaHTHYHOTO
nanoBHeHHs (Hornby 1979; Guralnik 1979; AxmanoBa 1966). [lo mapagurmu cyOCTUTYTIB BiTHOCATH CJIOBa BTOPHHHOT
HomiHamii. CyOCTUTYILIS SIK JHTBICTHYHHUYM (eHOMEH OOyMOBIICHAa IMaHEHTHHM XapaKTepOM KOHKpETHOI MOBH. B
AHTITIACHKIM MOBI ITOKa30BOIO € aKTyalli3amisl 3aMilIeHHs JJIS peami3amii CTpYKTypHOI 3aBEepIICHOCTI CHHTAKCHYHHUX
omuHUNbG. Y (QyHKOIi 3aMimeHHs BHKOPHCTOBYIOTHCS AaOCTPAaKTHI OJMHHWII MOBH, SIKI M030aBJIEHI KOHKPETHOTO
JICHOTaTy 3a MeKaM{ BHCIIOBIIIOBaHHS. 3aMiIeHHS — e YHiBepcanbHuil mpomec. Ilop.: mat. substitutio; anrm.
substitutes, substitution; yKp. 3amiwenns, cyocmumyyis; poc. 3ameujernue, cyocmumyyus.

Ha ¢onernunomy piBHI B mpomeci acumimauii mae Micie 3amimieHas 3ByKiB (Kporesnu 1957:188; AxmanoBa
1966:154; Mromnep 1953:480). TpamumiiiHo OyKBM 3aMiHIOIOTH ()OHEMH, a TPAHCKPHILIS — 3BYKH (AXMaHOBa
1966:479). o cyOCTHTYTIB HajexaThb TakoX 1 aOpeBiaTypHI OIMHMII — CKJIQJHOCKOPOYEHI CJIOBa, YTBOPEHI 3
MOYAaTKOBUX CKJIAJiB a0 3 MepImx JiTep ciiB cinoBocrnomydyeHHs. Lleit nporec € gieBuM y cdepi Haykn, BAPOOHHUIITBA,
KOMIT FOTEpHOI TeXHIKH, MOOuTbHOrO 3B 513Ky Tomo (JleBuipkuit 1988:309). Ilop.: SMS — short messaging system, U —
university, BTW — by the way, FYI — for your information, IMO — in my opinion, F2F — face to face, IC — I see, STW — search the
web, TU — thank you, 2moro — tomorrow. Cepell CKOpoueHb 0cOONIHBE MicIie mocigaioTh akpoHiMu iy UNESCO, VIP —
very important persons, HAND — have a nice day. JI.I'aiim3 B1ano BUKopucTaB ()eHOMEH aKpOHI3MiB /I TIO3HAYECHHS
KOMYHIKATUBHHX JIiH:

S — setting or scene — 1ie 1 KOonu BigOyBa€eThCs MOis?

P — participants — xTo 6epe y4acTs?

E — ends/goals/outcomes — 40ro Xo4yTh JOCITTH KOMYHIKaHTH?

A — act sequence — 10 CKa3aHO Ta 3pO0JICHO?

K — key/tonal colouring and manner of speech — sikum € emoniiiae 3ab6apBieHHs?

I — instrumentalities/channels — sixi “xaHann” komyHikamii (ycHi, THCHMOBI) Ta “Koan” (CTWIII) BUKOpUCTaHi?

N —norms of interaction — YoMy KOMYHIKaHTH IOBUHHI TIOBOJUTH ceOe came Tak?

G — genre/larger textual categories — Tun moBieHHeBoi noxii (Hymes 1972:56).

I'pamaTiyna 3aMiHa cIIOCTEpiraeThesl y peueHHsX THITy 3agmpa s yesocaro (Axmanosa 1966:154).

Ha nmexcmunoMy piBHI 3aMilieHHST Tiependadae B3aeMo3aMillleHHS (DYHKITIOHANBHO CXOXHX CIiB. TpamumiiHuMU
CIIOBaMH-3aMiHHUKaMU € 3aiiMeHHUKH. [lop.: aHrI. pro-noun, ykp. satimennux, poc. mecmoumenue. Hanpuknan, -James, it’s
Edmond you ought to scold for not eating enough. He hardly touched anything except coffee (O’Neill 1972).

3aliMEHHUKH — II€ MO YHKIIOHANbHI, aOCTPaKTHI OJWHHII, SKi HAIOBHIOIOTHCS KOHKPETHKOIO y MOBJICHHI.
3aliMEHHUKN peani3yloTh (PEHOMEH COJiIapHOCTI 3 ‘“‘autadeM y Tekcti” (reader in the text, audience). Ilop.: acmekT
nmianorisMmy tuny “You and I attitude. Hapuxnan, The system computes the users who are most similar to your interests, your
taste-mates, so to speak (Internet Computing 1997). By skilfully weaving together different threads, she has done a superb job of
explaining the current views and questions that lie before us (Spectrumi1994). The problem is so broad that maybe we should start by
defining it (Spectrum 1994). ExcruimutHe aBTOpchke s (I) € ycTaneHO ETHKETHOI PHCOH aHTIIO-aMEPHKAHCHKOTO
HAayKOBOTO JINCKYPCY Ha BiIMiHy Bil yKpaiHOMOBHOI'O, B SIKOMY IIe€peBa)kae 1HKIIO3MBHE Mu. B aHrmo-aMepuKaHChKii
HayKOBil KoMyHikauii cmiBicHytoTs [ Ta we/l and others/other people (Heo3HaueHO-OCOOOBMH areHC, TaK 3BaHHUN
pluralis auctoris/editorial we). Tlop:._We know that the system is still in its infancy, and there will always be things to add
(Communication Magazine 1996). Today, like hundreds of thousands of other people, I use my personal computer (The Sciences
1994). Inclusive/editorial we — pluralis auctoris aktyanizye edexT 00epeXHOro 3ajlydeHHS 4YnTada 1O CIiBIpaIi
(Impuenko 2002:138-140). ¥V porni cyOCTUTYTy BHCTYNAIOTh TaKOX IMEHHUKH. [1op.: You re a fine lunk head! Haven't you
any sense? The one thing to avoid is saying anything that would get her more upset over Edmond (O’Neill 1972).

Ha cuHTakcuyHOMY piBHI peJIeBaHTHUMH € CIIOBOCIIOYdEeHHS 3 (hOpMaMH HE3aJISKHOTO POIOBOTO BiIMiHKA THITY af
the baker’s, at the butcher’s, at the hairdresser’s. 3a3HaueHi EKCIUTIIMTHI OAMHMII 3aMilllAIOTh ENINTOBaHI
CJIOBOCITONYYEHHS.

Enincnc — ne Bug MmoBHOi yHiBepcaiii (KBepk 1985; Apnonba 1982:86), mo ciyrye 3acobom xommpecii iHpopmartii
Ta yCyHeHHs HajamipHocti. Ha BiaMmiHy Bif iMIntikamii, eimncuc mepeadadae HeraifHe NMONOBHEHHS €JIEMEHTIB, IO
OpaxyloTb y BHCIIOBIIIOBaHHI, 3 Oe3rmocepenaboro kourekcry un curyarii (Idennensc 1977:109; Crapuxosa 1976;
[MouenmoB 1971:172-173).

OYHKIIIO 3aMilIeHHs] BUKOHYIOTH TaKOXX YHCIIBHHUKH B yMOBaX 3TOPHYTOTO CJIOBOCHONYYCHHS. Y IIIJIbHEHHS
rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH Tiependadae 301IbIICHHS CEeMaHTHYHOTO HAaBaHTAXEHHS HYMEpaJbHOTO KomroHeHTa. llop.:
He’s coming at 4.30, but he’s to catch a train back at six-twenty. I could buy for ten thousand. That would only be four hundred a
year. But I should have to pay a thousand a year rent, and that would only leave me five hundred. Then swifty, beautifully, the
muffled explosions followed: two, three, four, five and the last a glorious detonation that must have been at least a quarter of a mile
down the valley (Cronin 1963). B cioBoconyuersasx Num(N) peanizyeTbes crierdigaa KOpEIlis Misk TOBEPXHEBOIO Ta




TIMOMHHOIO CTpYKTypamu 3a3HauyeHoi oxuauni (IIIBauxo 1983:140-160). ImmminuThicTs criomydens Num(N)ierko
TIOTIOBHIOETHCSI KOMIICHCATOPHOIO (DYHKITIEI0 KOHTEKCTY Ta mapajiiHrBictTiyHuMu enemeHtamu (CrapukoBa 1974:33).
ExcrominntHuMY, crifikuMu exementamu B ymoBax Num(N) BHCTYNalOTh YHMCITIBHUKH, IO HOMIHYIOTH KUIBKICTH Ta
3aMilyloTh CyOcTHTYT. TpamumiiHuUM Uil aHMIIHCBKOI MOBHM € BHKOPHCTAHHS €JNTOBAaHMX HyMEpaJbHUX
CJIOBOCITIONYYEHb JUIs TIO3HAYCHHS! MApIIpPYTIiB IOTSATIB, JiTakiB, yacy iX npuOyTTs Ta BimnpasieHHs. [lop.: How old is
she? —Twenty — almost twenty one. The clock hands pointed to ten minutes after five (Hemingway 1976). In the train — the two
twenty-seven (Cristie 1975). 3ropayri Num(N) cBiguaTh npo acuMeTpito MiX (OpMOIO Ta 3MiCTOM, IPO CMHCIIOBY
PIBHICTh Mi>K YaCTHHOIO Ta IIJIFM, PO KOPEJISIIII0 MiXK CEMAaHTUYHOO MITFHICTIO Ta CTPYKTYPHOIO TUCKPETHICTIO.

B mapaaurmi cyOCTUTYTIB BHOKPEMITIOIOTECS JieciioBa Tuny do, did, shall, will, have, Tak 3Bani prop-words. Ilop.:
1) — So keep up the good work, Mary. —I will, dear (O’Neill 1972). 2) —I thought I ate a lot. — You didn’t [...] (O’Neill 1972). 3) —
[...] But thank God. I've kept my appetite and I’ve the digestion of a young man of twenty, if I am sixty-five. — You surely have, James
(O’Neill 1972). “Ilycti” miecmoBa BXXHBAIOTBCSI HE TUIBKH y (QYHKWI{ 3aMilieHHs, ane i y (YHKMOIl CHHTAKCHYHOL
3aBEpLICHOCTI, Ha MEPEXPecTi 0Cell CHHTaKCHYHOTO Ta ceMaHTnuHoro. Ilop.: fo go naked, to run wild, to have a smoke.
B anrmniiicekii MOBI CyOCTHTYTH JE€TEPMiHYIOTbCSI IMAHEHTHOIO CTPYKTYPOIO KOHKpeTHOi MoBH. Ilop.: BXuBaHHS {00,
so, either, neither 3 niecmoBaMu-cyOCTUTYTaMu: My parents live in California. Your parents do, too. So do your parents (Swan
1995). I haven't seen your brother. John_hasn t, either. Neither has John (Swan 1995).

JleWikTHuHI cioBa Mo3Ha4YeH! 01yHKIIOHANBHICTIO, BOHU pealli3yloTh SIK BKa3iBHY TaK 1 CyOCTUTYTHBHY (pyHKIi.
Iop.: —Yesterday when I went for a walk I dropped in at the Inn — [...] And who do you think I met there [...] (O’Neill 1972). -/...]
I've always hated this town and everyone in it. You know that. I never wanted to live here in the first place, but your father liked it
and insisted on building this house, and I've had to come here every summer (O’Neill 1972).

@DyHKIiI0 3aMilleHHs peaji3yloTh CHHOHIMH — CJOBA, ONMM3bKI 3a 3MicTOM, ajie pi3Hi 3a 3BydaHHsM (bynmaros
1958:50). BukopuctanHsI CHHOHIMIB (CJIiB Ta CJIOBOCHOJYYEHb) 3YMOBIIOETHCS Oa)KaHHSIM KOMYHIKAHTIB YHUKHYTH
ManoBkuBaHi ¢popmu (AxmanoBa 1966:154). CrisibHOIO 17151 CHHOHIMIB € X CITIPOMO>KHICTh 3aMiIlIeHHsI OIHi€T OMHMLI
IHIIIOFO 3 OTJIAAY Ha iX (DYHKIIOHATBHY CXOXKICTh. [1op.: Hit (or kick, knock, run) one’s head against a (or the) (brick or stone)
wall. Hold (or keep,stand) aloof. Hit the breeze (or pike, road, trail) (bapanues 1956).

[Mapagnrma 3aMiCHUKIB BKIIIOYAE 3HAYHWI apceHa] MOBJICHHEBUX OAWMHMIIL Ta 4acToK. [lop.: —Anyway, you're got to
be fair, Mama. It may have been all his fault in the beginning, but you know that later on, even if he’d wanted to, we couldn’t have
had people here — I mean, you wouldn’t have wanted them (O’Neill 1972).

3amimieHHs1 3aiimMae pi3HI piBHI MOBHOi cucrtemu. Llefi mpouec KOpenroe 3 TakMMH KaTeTopisMH TEKCTY, SK
3aroJIOBOK, METaTeKCT, INTaTa, erirpad, anarpama, peKJIaMHUA TEKCT, aHOTallis TOO. 3aMilIeHHs! B KOMYHIKATHBHHUX
OIMHMIIAX BiJPI3HIETHCS BiJl 3aMIIICHHS Ha PiBHI HOMIHATUBHUX OAWHUIG. 3aMiHA TYT CIIBBiTHOCUTHCS 3 JEHKCHCOM.
3aronoBoK, HAIPUKIAJ, CIIBBIIHOCHTHCS 3 PI3HUMH pedepeHTaMH: BiH BKazye Ha Horo ¢opMmy Ta (hopMaibHO-
CEeMaHTHYHI 3B’S3KM 3 TeKcToM. DYHKIIA 3aMilIeHHS TyT Ma€ aMOiBaJIeHTHUH XapakTep. 3arojoBOK — II€ BEpPXHS Ta
HIDKHS TPaHULI TEKCTY, [0 BiAA3EPKAIIOI0Th HOT0 TEMAaTHIHO-PEMATHYHUH JU3aiiH. 3arojoBOK aKkTyalli3ye 3aMilIeHHs
ITOro (TEKCTY) HOro 4acTuHOIO - Ha3Bowo (JIykua 1999:59). Tekct — po3nmpeHuii 10 KiHII 3arolo0BOK, a 3ar0JIOBOK —
1ie 3ropHyTHH 10 2-3 ciiB Teket (KpxmxanoBekuit 1931:3). 3a MexkaMu TEKCTY 3ar0JIOBOK HaOJIKYETHCS 32 (PYHKIIEIO
mo BimacHoro imeHi. Ilop.: craTyc 3aromoBka B KaTanorax, OiONOTEUHMX KaHANaX, CIACKaX, 00’sBaX, peKiIaMax.
YHIBepCaTbHUMH € TaKOX CJIOBa-KOHEKTOPH, METaopraHi3aTopH, sKi CIyryloThb (POKycyBaHHIO yBarm ajpecaTta,
JoroMaraloTb HoMy ocMHcIHTH KaTtadopudHi Ta aHadopwuHi ¢yHkuii 3amimenHs (BexOumka 1978). o
METaopTaHi3aTopiB TEKCTy HajeXaThb aHarpaMmu, ski (opManbHO (OKYCYIOTh yBary uyuradya Ha pedepeHTi TeKCTy
(JIykma 1999:63). 3aragku - me aHarpam, y SIKMX EKCIUTIIUTHOIO € peMa, a IMIUIIIUTHOI0 — TeMa. AHarpamu Ta
BIZITa/IKM TSOKIIOTH 10 KpunTorpamatugHoro mugpy (SIkodcon 1985). Ilop.: What becomes shorter when it is longer?; What
letter surrounds the British isles? (letter c, 60 c [si:] omonimiune cnosy sea).

TakuM 4rHOM, B aHMIIIHCHKIH MOBI iCHYE mapajurMa 3aMiCHHKIB, BUBUEHHS SIKHX € aKTyaJbHUM JUIS OCMHCICHHS
OHTOJIOTIYHUX Ta KOTHITUBHUX aCIICKTiB MOBJICHHSI.

IMoganpnioro AOCHiKEHHS YEKalOTh NMUTAHHS KOpEIsii BepOaJbHUX Ta HEBepOAIbHUX 3HAKiB-3aMiHHHKIB, iX
(YHKI[IOHYBaHHS B TMCEMHOMY MOBJICHHI.
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